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BLIV EJ BEDRAGENE^arefiHeter och iaktta gmngar ifrån V* ■ 
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canadensiska armén.
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Canadensarne genombryta Hrnden- 
burglinjen — S aget vid Le-Cateau.

Genom löftet av en större valuta än edra pangar
äro värda

De motte åtskilligaNo var. menade furst Gabriel, rit- den stora hall** 
ta onden f-»r honom Inae att spela -v horet» herrar och damer åren »om

Harry Angelsh. men ingen ar dessa 
ägnad*- Kvinnox följeslagare någon

XLVII.
ut »In högsta trumf

Då han. åtföljd ar åtta kraftfulla 
mån. som buro en lån*. järnbeslagen 
kista. Istrldt 1 tronsalen föll han på 
k nå framfor tronen, på rllker prln 

satt Iförd sin furstliga nas-

Den 1 september ISIS utförde det; 
canadensiska Infanteriet ett anfall 
mot den mån*besjun*na Hlndenburg ' M • 
linjen Detta anfall var en av de mest ,Z. 
mårkbara triumfer under kriget. !' " ‘

Det Invecklade lopgravsyetem som 
fått detta namn erövrades på mindre \\Z\ 
ån en timmes tid. Det bestod ar 5 j4 - > 
olika linjer ar löpgravar, vilka voro | !
fivrstårkta med breda bälten ar tagg-1 
trådsetångsel Djupa jordkulor och 
tunnlar hade grårta under Jorden ut- ' " [ 
görande ett nåt ar Invecklade kata ! < ** • 
k omber

Tyskarna hade låtit påskina att; 
Drocourt Queant linjen. Hlndenburgs j 
mådtorrerk. rar ointaglig Denna! 
linje etråckte sig från öster om Arraa | 
söderut t rårs örer en landsträcka j 
aom de allierade icke satt fot på se
dan 1914.

Denna linje var Focha hårdaste 
nöt att knäcka, och 1 en dagorder aom j 
utgavs ar den allierade befälhavaren j 
aade han: “Jag anlitade canadensar-! 
ne att storma och genombryta denna j 
linje vål retande att om de miaslyc-! 
kade» kunde inga andra trupper ut-1 
föra detta viktiga värv "

Canadensarn*» stodo provet och ut-!

uppmärksamhet
En lång soldat stod utanför dorren 

till prinsessans budoar
— Nu kan nl gå. Bassot sade Krln- 

nox till honom Denne soldat skall ar-

1
ETTA ÄR EJ DAGEN EJ TIDEN 
för något för intet. Det kan helt

enkelt ej ske. Efterfrågan på värl
dens produkter är större än tillgån
gen, därför är ert enda hopp att få 
verkligt regäla valutor för edra pän-

D ::1*1. ocfe sade m-d en llimmi .sorti ::löea er
— Är hon dår Inne’ frågade Green- 

fal 1 rlekande ton. då Baasot forsvun

han förgåres bemödade alg om att 
göra fast och lugn

— Ers höghet, nås ta dag kommer 
att bli en vändpunkt I Oraostarks och 
Aiphalns och möjligen också 1 Dawa- 
bergena historia. Jag har ingen hög
re önskan ån att tjåna och rådda Gran- 
stark från vad aom hotar det från Ax- 
phalns ekla Det står 1 min makt, att 
hfinga er bjålp 1 elfte timmen. Jag 
besvär er. att mottaga denna bjålp I 
morgon akall nl utbetala till furst Bo- 
larot örer tjugofem millioner gar roa 
eller ockshå nödgas arttå till honom 

delen ar ert land. Nl år hjälp-

41
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M 41nit.
— Ji D* )** avlägsnat mi* tjago 

•t** skall nl knacka på dörren Om 
hon ber er stiga ln. aå *å lort ln och 
atån* doren efter er. Nl måate om 
mo)ll*t aokn forekomma att hon avim- 
mar eller uppger ett rop Om en halv
timme akall Ja* återkomma och fora 
er tillbaka Ull ert gomståll*.

— Det akall ej ake! Ja* har kom
mit f&r att rådda henne och hennea 
land och la* åm nar göra det genom 
att ånno I denna natt örer lam na mi* 
I polisens händer

— Nl kan e) *or». det 1 natU 
glömmer att nl med detta ert besok 
komprometterar henne.

__ jÄr ja* glömde det. Nåvål. la*
akall gå tillbaka med er Uti mitt gom 

Men I morgon år Jag er fånge.

l<.' 4:
4<F /
4:4;

\ 1hy gar.
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CAMPBELL S LIMITED med de
ras förmåga att köpa det bästa, 
kommer från de engelska och skottska 
vävstolarna, med deras stora stab av 
kvalificerade skräddare; vilka 
grund av låga omkostnader samt den 
stora omsättningen äro i stånd att er
bjuda er bättre kläder samt skräddar
sydda efter individuellt mått till priser; 
som ej kunna slås nu för tiden vare sig 
i Canada eller Förenta Staterna.

4:norra
lös. ty nl åger inte mer ån femton 
millioner gavvos 1 er skattkammare. 
Jag upprepar 1 dag det erbjudande jag 
redan flera gånger förut gjort er: att 
på femton år låna er femton millioner 

Jag medför bår en def av

>
Nl som

8garroe
denna pånnlngsumma. på det att ni. 
om nl mottager mitt erbjudande, mi 
I morgon kunna till fullo betala furst 

öppna kassakistan Rlchar-

i.$
.ställe, 

glöm ej det!
V4: k påögonblick senare knackade INågra

han på dorren till prinsessans budoar 
knackningen

Bo la ros
förde rad de blivit anmodade att ut-de' iHan rnåste upprepa

gånger innan han borde henne
Under första dagen av denna i 

strid tog» 8,000 fångar och ett stort • 
antal kanoner, den totala avancen va-! 
rierade i djup från 3 till 5 mil på 4*4 I 
mils bredd. Fienden blev nu tvingad 1 
att retirera till linjen öster om Canal 1 
Du Nord.

Denna kista, sade nu furst Gabriel 
innehåller 100.000 gar ros Det finns 
1 denna stund I er hall nio kistor In
nehållande vardera en lika stor sum
ma och nio gånger så mycket guld år 
på våg hit. Jag tog blott denna ki
sta med hit in för att gira ers höghet 
ett synbart bevis på min goda ar- 
sikt Tag allt mitt guld och betala 
Bolarox och gör mig därmed till en 
lycklig människa.

Den långa tystnad, som följde på 
hans sista teatraliska ord bröts om
sider ar greve Halfort.

— Ni begår, sade denne, ej endast 
och allenast att rl skola förränta det 
lån ni erbjuder oss Nl begär något, 
som Oraustark ej kan gira er: dess 
furstinnas hand 
avKtår ifrån denna sistnämnda ford- 

kunna rl träffa en overenskom-

ett par
saga

— Vem år det:
Nu öppnade han hastigt dörren och 

gick in samt stängde den därpå lika 
hastigt.

Hon »att rid sitt skrivbord och 
»krer och såg nu upp överraskad och

i
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Större svårigheter överkommos 1 £ 
slaget vid Arras än vad som rar fallet i 
rid Amiens I den sistnämnda stri y 
den blev fienden tagen med överrask- X 
ning och drivna tillbaks på en längre y 
sträcka innan dess att han kunde. X 
hämta »ig och organisera sitt försvar. * £ 
men vid Arras kunde denna taktik ic- {• 
ke begagnas därför att tyskarne här 
voro beredda på anfall, trots detta 
tvingades fienden till reträtt som se
dermera förvandlades till flykt.

Inom mindre än en månad hade den 
canadensiska kåren utfört ett otänk
bart arbete i de två slagen Amiens 
och Arras
något över 20,000 fångar tagits av 
dem. 278 kanoner och 2112 kulspru
tor De hade frigjort en landsträcka 
på 140 kvadratmil ifrån fiendens för
tryck. Allt detta hade åstadkommits 
med totala förlusten av sårade och 
dödade understigande ett antal fångar 
som blivit tagna.

Dessa stora bragder som utfördes av 
Canadas söner Inom loppet ar 28 da
gar och på två olika ställen ar den 
västra fronten vittnar ora det mod. 
stridsduglighet initiativ och mod som 

m& hit. ' fanns inom kåren — kvaliteter vilka
Hon hade dragit sig ur hans famn ^ ,cke pn enda g&ng »vikit sedan de 

och satte sig på divanen och bj<»d nu ^ m|nnpgr|ka aprildagarna under andra 
rörelse av handen att

IIHmissnöjd.
— Jag ga. Ju befallning om. att jag 

e) ville bli stord' O min Gud'
Han hade slutit henne i sina armar 

innan detta utrop helt gått örer hen- 
Hade han ej på detta

iII

Allaredan ha vi bland våra kunder många av Win- 
nipegs framstående bankirer, affärsmän och professio
nella män — vilka ha råd att betala mer men vilka äro 
tillfredsstälda med de ostridiga värden, som CampbelTs 
Limited erbjuda.

Personer på landsbygden kunna genom att skriva 
efter samples (prover på tyger) samt self measuring 
chart ordra kostymer per post. På så sätt får 
välja tyget samt får kostymen sydd efter person'igt 
mått.

n-s lappar 
sått hållit henne upp-, skulle hon med 
all såkerhel ha 
hander och ansikte voro Iskalla hen 

«ndedråkt håmmad och ogonen ut-

\ ilHenne» fsvimmat.
}

XXEndast såvida nl
tryckte den häftigaste försträcketse 

— Min älskling Min drottning! ut
ropade han passionerat, 
får Jag då återse er! Se ej så för
skrämd ut! Det är verkligen jag livs 
levande Jag kunde ej stanna borta 
och tillåta er göra den stora upoffring

8wmel»*» om ett lån med er
— Jag har er furstinnas lycka för 

ögonen lika mycket som min egen, 
när jag såsom ett villkor för lånet 
stipulerar att hon räcker mig sin 
hand. svarade fnrst Gabriel, som tyd
ligen upptagas sä kallt som nu skett. 
Hon skall aldrig sakna kärlek och 
aldrig behöva känna sorg vid min sl-

Äntligen
Först och främst hade

I i
i' man

t
Ini beslutit gora.

— År Ja* verkligen vaken’ mumla- 
dh hon I det hon låt vidrörde hans 

med sin hand År det verkligen

. VMZ

Tillskriv även Campbell om penningplacering be
talande 12% ränta.

ilkind
✓ nl?da.

Ett lyckligt leende gled över hennes 
blott för en flyktig 

åter för-

l— Nl är alltså besluten att stå fast 
vid ert ursprungliga förslag? återtog
greve Halfour. I så fall-------------

—- Hon ville Jn gifta sig med prins 
Lorens för att rädda sitt land och 
folk. avbröt furst Gabriel 
ej lika så god som han var’

— Oå härifrån! Jag vill ej höra ett 
ord till! utbrast prinsessan Yetive 

med blixtrande ögon
Han gick genast ut åtföljd av sina 

män. utan att säga ett ord.

sköna ansikte, men 
saknad.
»k räck t ut, -och utbrast häftigt:

vanvettigt av er att kom-
Eder vinterkostym eller överrock

efter individuellt mått
Sydd samt levererad från tre till fem dagar (rush order tio timmar); men till

en besparing av från

Därpå såg hon

— Det var
Xr Jag

slaget vid Ypres för fyra år »edan. Se
dan canadensarne anlände till slag 
fältet har des» strldsmod varit så 
högt att det nu är en erkänd tradi-

honom med en 
»åtta sig bredvid henne

Han delgav henne hastigt vad som 
under de sista tjugofyra timmar- 

bedja henne for
for att denne 

han fått

hänt
na och slöt med att 
låta kapten Kvinnox 
brutit mot de instruktioner

-- Ni är 1 sanning modig %i*kaa , gjkte 
hon Det fordras ej litet mod f°r aU aug var början till alla därpå följan-1 
r.i »kulle våga er till Edelweiss. dar de framgftngar Framgången av det- 
hundratal» man äro färdiga att 
blodhundar stortå sig over er

Jag skulle ha varit en feg kruka.
jag stannat kvar i klostret och < deburglinjen genombrytas for att möj- 

tlt er ensam möta olyckan Jag^ ar jjkpf-ra aVen större framgångar. Det- 
kommit for att hjalpa er, »v c rade ‘n- j ta var nu utfört och canadensarne to-

_ Men ni kan ej gora nigot och or RO gtor dej j det arbete som
att komma

$15 till $35XXIII.

INu voro stora framtida möjligheter 
Slaget vid Amiens den 8

Först vid niotiden på kvällen infann 
sig Kvinnox i det lilla rum där Green- 
fall »att gomd

— Har nl sett prinsessan och »igt 
henne att jag ar har’ voro Grecnfall» 
forstu ord

Tiden hade synts honom nuthard 
ligt lång och han hade med feberaktig om 
otålighet inväntat Kvinnox' ankomst.

— Jag har sett henne, svarade 
Kvinnox. men Jag saknade mot att sa 
ga hur Jag brutit mot hennes instruk värrar
tioner Jag fruktade darfor. att ert hit. , kv„.
besok kommer att vålla henne en håf — O. varför stanna e ..
tig förskräckelse Om en timme skull upp» 1 klostret I morgon kv»U skulle överallt hnrjade fienden att giva vl- 
Jug emellertid f.ira er till henne Hon Ju Kvlnoi ha fort er därifrån till * ka när och var vunnos stora land-
ha r sagi till att hon ej vill bil stord 1 avlägsen stad och om -r- lagar ,‘a“ ' sträckor med ringa eller Ingen strid
kväll, emedan hon har viktiga brev er vän. mr Angnish ha sallat sig t Ty,kland„ oerhörda krigsmaskin bor
att skriva Icke ens komtess Dagmar er. och ni skulle sedan bå.1.» ö^er Aten ,ad„ nu att falla | spillror och med
får komma ln till henne. Bassot - ha rest 1 störsU hast over till Ameri- vaksamt öga avvaktade Forh tillfallet
den vaktsoldat, som eftertrått Damma ka Undrar ni på att jag blev i* tor- for g,,a fienden de sista dråpsla- 

har fått befallning, att ,J släpp, färad vid er äsyn’ Varje Ögonblick 
ln någon till henne Hon sitter och kan nl ju bU uP^' (or er B„vl,.n 
skriver 1 »ln budoar En lycklig slump detsamma som doden ti
kunna vt I sanning kalla det, att hen mot er äro alltför » *r av.
blivit illamående och nödgata bedja Mixrox har fått tag l e ; ‘
om an bli permuterad vid niotiden lagt ed på att han »ett er gå in 1 prms 
Ja* har givit honom tillsUnd hårtlll lxireni rum en kort stund In 
och lovat utse någon annan soldat 1 det upptäcktes 
hans ställe. Nl skall bli denne soldat. — Vilken avskyvärd lögn'
Här är ett par av mina uniformsbyx
or och en sabel och rock som tillhört 
Dannox Var god och tag av era klå 
der och »ätt på er deeaa 1 stället. Jag domd 
tror att ni utan hinder skall komma 
fram till prinsessans budoar. ty det 
synes ej till någon av hov betjäningen 
1 hallarna eller korridorerna

Med nervos hast bytte Greenfall 
k låder och spände omkring sig sabeln 
och därpå följde han Kvinnox npp Ull ( klostret erbjuder.

likt ta slag var nyckeln till alla senare tri
umfer. men det var dock allmänt känt 
fakta att någon gång måste Hin-

i•X
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ALLTID
GJORD
EFTER
EDERT

- PERSONLIGA 
MATT

KLÄDER
SYDDA

RATT
ELLER

PANGAR
TILLBAKA

totalt
omändrade krigstaktlken vid väst
fronten.

‘k.*« xxblott saken genom XiK E07)
IIm

TB(O o:
Vy<5| Början av slutet hade nu begynt.

1 varenda man i den allierade armén 
kunde se hurusom fiendens motstånd 
försvagades dag efter dag Slaget vid 
Le Cateau var étt av de dråpslag som 
Foch nu utdelade emot den förvirrade

dp
y

fienden.
Den 6 oktober påbörjades den andra 

och sista delen av de allierades of- 
fensivplan. 
som hädanefter vunnoe tvingades fi
enden att övergiva Maubeuge och si- 

kommualkation sleder 
samt att falla tillbaks till Meuse flo
den och därmed realiserades de alli
erades planer.

Den 8 oktober tog slaget vid Le 
Cateau sin början Anfallet gjordes 
på en sträcka av 27 mil. Infanteriet 
understödd av “tanks" genombröt de 
hastigt uppkastade fientliga förskans- 
ningarne och gjorde en hastig avans 
över den öppna mark som nu låg 
framför dem 
strid var att fienden» motstånd gav 

Hans infanteri disorganisera-

öppet varje 
Kväll till 9 e. m..

Mitt emot 
Eaton

520 BUILDERS EXCHANGE, 
Winnipeg, Man.

Men det be-— Js vtsst är det logn.
prins Lorens efterlämnade Genom de framgångar

vänner äro fast beslutna, ätt
O. varför kom ni hit’ Ni 

återvända till klostret.
*****

-oa paralellamåst»* genast 
Vill ni öppna dörren och se efter om 

Skynda er!
*

som Icke blivit sönderskjuten, och 1 
de byar som yl lntogo hälsades vi 
med obeskrivlig glädje av Innebyggar
na. På varje byggnad vilken inneha
des av civilt folk hade vita kläden 
uppsats som tecken på att hår finnas 
människor som Icke deltaga 
“non-comba tants.” 
desa kläden undveko vi att komma 
nära med vår eld. Omedelbart efter 
det att vi erövrat en by uppsöktes de 
undangömda franska flaggorna vilka 
inom kort svajade från många hustak 
vittnande om den glädje som de fran
ska innebyggarna erforo över att nu 
äntligen ha blivit frigjorda från det 
tyska militårväldet.

Vid kvälsidan avsadlades våra hä
star och vi slogo låger i närheten ar 
byn Caudry. 
våra hästar nödvändig skötsel utsat
tes e k kossack poster och Jag blev 
befalld att taga befäl över 3 sådana 
poeter. Vid halv elva tiden på kväl
len när Jag ämnade göra min rond rå
kade jag att I mörkret förvill» mig och 
kom alldeles oväntat på ett antal 
slamrande fiender, 
att de voro våra egna mån gick jag 
fram och lyfte på den filt som be
täckte en ar de sovande. Når jag 
med bestörtning säg att det rar — en

gen i tillfälle att vara med 1 detta 
slag Den 9 oktober erhöll den ca
nadensiska kavalleribrigaden order 
om att hålla oss redo för anfall. Allt 
kavalleri {hopsamlades 1 närheten av 
St. Quentln. Redan tidigt på morgo
nen blevo 3 andra brigader införda i 
striden under det att vi kvarholloe 
som reservtrupper, men kl. 11 f. m. 

Resultatet av denna erhöll vår brigad-general befallning 
att genast anfalla och erövra Cattlg- 
ny-skogen. Detta var ett svårt upp
drag ty fienden hade befäst en del höj
der som låg emellan oss och nämnda 
skog med ett större antal kulsprutor. 
General Patterson beslöt då att om 
möjligt gå omkring dessa höjder och 

Påföljande således utföra en utflankningsrörelse 
med avsikt att omringa kulsprutorna 
och deras manskap.

VI anföllo därför i nordlig riktning 
avancerade omkring 2 mil ändrade se
dan kars österut samt anföll Cattlg- 
ny skogen ifrån norr vilket var allde
les oväntat av fienden. Skogen tilli
ka med ett antal byar voro 1 vära hän
der före mörkrets inbrott och vi gjor
de halt under natten å ett ställe som 
låg endast trä mil frän Le Cateau 
Pattersons plan var en djärv sådan 
men genom dess djärvhet lyckades 
den. VI avancerade nu över mark

fiende. Blickande omkring uppmärk
sammade jag omkring ett tiotal an
dra samt en tysk soldat som antagli
gen var befalld att hålla vakt 
som nu satt sovande vid foten av ett 
träd. Jag avlägsnade mig något för 
att icke bliva uppmärksammad samt 
gav den person som medföljde mig be
fallning att gå tillbaks till lägret och 
hämta förstärkning 
under tiden stannade jag kvar for att 
hålla utkik

Kvinnox står utanför 
jag är utom mig av fruktan for att nl 
yltall bli upptäckt och ej kunna åter
vända til den skyddande hamn. som

de varit i reserv voro vi innan mörk
rets inbrott två mil framfor de engel
ska kavalleristerna som begynt sitt 
anfall rid dagggryningen 

Denna natt råkade Jag att bliva gas 
förgiftad Fienden h<>raimaHa -Fienden begagnade %. k. 

utslungade den 
»amma i kanonkulor. En sådan kula 
hade exploderat 1 närheten av vårt lä
ger samt uppkastat en större grop 
Ltan att tänka på faran av gasförgift
ning, lade jag mig att sova I nämnda 
grop Efter att ha sovit omkring en 
timrne» tid vaknade jag och kände all
varliga smärtor I ryggen Gasen hade 
forstört den del av min uniform som 
kommit 1 beröring med d*n gasforglf- 

De voro 14 till antalet i tade Jorden och förorsakat

"mustard-gas" ochstriden
Varhelst vl sågo

Han glck*och

Världens Bästa Tuggtobak
GOPENHAGEN

vika
des samt retirerade alltjämt österut 
Våra aviatörer rapporterade att alla 
vågar gående till Le Cateau voro 
blockerade av trupper och transport. 
Flera tusen fångar och många kano
ner föllo i våra händer 
natt erövrade den canadensiska kå
ren Ramilies och övergick Scheldt ka
nalen vid Pont D’Aire En canaden 
elak patrullstyrka arbetade sig fram 
till Cambral. Nästa morgon fortsat
tes anfallet, med kavalleri som bjålp. 
vid kvåJlsidan voro vi två mil från Le

Inom kort anlände min 
följeslagare tillika med ett 20-tal sol- 
daJer t fil den plats v ar est Jag uppe
höll mig
ringades nu och blevo sedan väckta 
med den upplysningen om att de voro
våra fångar, -v v<u auunei! j««u«u oen rororsalcat stora
och av samspråk utrönte vi att de re-1 blemmor på min rygg Lyckligtvis 
tirerat och stridit for 9 dygn utan nå-1 fick Jag genast passande skötsel och 
gon nämnvärd vila eller foda vadan 1 följderna hava varit myrket lindriga 
de kände sig nästan glada över att nu j 
få vila och mat.

De sovande fienderna om-

Den rikaste lokt.
Efter det att rl givit

Tuggtobaken som varar 
längst. Nästa dag fortsattes vårt anfall och 

vl avancerade till Selle flodeniVid l-tiden på natten började en-j fann hår at fienden förstört alla broar 
gelska kavalleristyrkor aom tidigt da-! och blevo därför förhindrade att fort-
gen förut begynt sitt anfall att anlån-1 såtta vår framrycknlng som kavalle- 
da till v*rt läger. De blevo slagna rl. Infanteri och Ingenjörer övertogo 
med bestörtning når vi upplyste dem nu linjen som vi upptagit och vi drogo 
om att vi voro canadensare och att vi oas tillbaka för att vila och reekipe- 
anlånt hit för 4 timmar sedan. Vår ra. 
avans hade varit så hastig att tfois 
det att vl rid 1 l-tiden dagen förut ha-

Cateau, Bohain och Cambral föll och 
Caudry anfölls söderifrån. Alla teck
en tydde nu på att fienden ämnade 
företaga en stor vidsträckt reträtt.

Jag nämnde om att kavalleriet an
modats att förfölja den retirerande fi
enden och således blev jag personi i-

Med tanken oml

HOS ALLA HANDLARE.
V Jv Nästa vecka: De sista striderna

och vapenstillestånd et\
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